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stemrecht aan jongeren vanaf zestien jaar
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(Ingediend door mevrouw Nele Lijnen
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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi reprend le texte d'une
proposition qui a déjà été déposée au Sénat le
15 octobre 2008 (doc. Sénat, no 4-965/1 - 2008/2009).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een
voorstel dat reeds op 15 oktober 2008 in de Senaat
werd ingediend (stuk Senaat, nr. 4-965/1 - 2008/2009).

Les auteurs de la présente proposition de loi
entendent abaisser de dix-huit à seize ans l'âge requis
pour voter et consacrent expressément le principe du
droit de vote. Pour réaliser cet objectif, il faut
également modifier la Constitution. Dans l'attente de
cette modification, les auteurs souhaitent atténuer
l'obligation de vote en abolissant les sanctions prévues
par le Code électoral. Les modifications du Code
électoral relèvent de la procédure bicamérale option-
nelle (article 78 de la Constitution).

De indieners beogen de stemgerechtigde leeftijd te
verlagen van achttien naar zestien jaar en pleiten
nadrukkelijk voor stemrecht. Om dit te realiseren is
eveneens een wijziging van de Grondwet noodzake-
lijk. In afwachting van deze wijziging willen de
indieners de stemplicht verzachten door de strafbe-
palingen voorzien in het Kieswetboek af te schaffen.
Wijzigingen van het Kieswetboek vallen onder het
optioneel bicameralisme (artikel 78 van de Grondwet).

Les jeunes sont concernés par quantité d'aspects de
la vie quotidienne (l'enseignement, la circulation,
l'environnement, la santé, etc.). Il est donc essentiel
de leur permettre de faire entendre leur voix dans ces
matières. Ils disposent à cette fin de plusieurs canaux
efficaces, tels que le conseil de la jeunesse, le
parlement des jeunes, etc. Mais nous pouvons renfor-
cer encore la participation des jeunes en leur per-
mettant de participer plus tôt au processus décisionnel
démocratique.

Heel wat aspecten van het dagelijks leven (onder-
wijs, verkeer, milieu, gezondheid, e.a.) hebben be-
trekking op jongeren. Daarom is het belangrijk dat hun
stem over al deze materies wordt gehoord. Hiervoor
bestaan verschillende doeltreffende kanalen, zoals
bijvoorbeeld de jeugdraad, het scholierenparlement
en dergelijkem. De participatie van jongeren kan
evenwel nog worden versterkt door een vroegere
deelname aan het democratische beslissingsproces.

La Convention internationale des droits de l'enfant
constitue la base juridique d'une telle évolution.
Conformément à l'article 12 de celle-ci, les enfants
jouissent du droit d'avoir et de formuler une opinion
personnelle et de peser sur le processus décisionnel.
L'article 13 garantit le droit à la liberté d'expression.
L'article 14 s'appuie sur l'article précédent pour
garantir le droit de l'enfant à la liberté de pensée, de
conscience et de religion. L'article 15 confirme que les

De juridische basis ligt vervat in het Internationaal
Verdrag voor de Rechten van het Kind. Volgens
artikel 12 genieten kinderen het recht op het hebben en
formuleren van een eigen mening en te wegen op de
besluitvorming. Artikel 13 garandeert het recht op
vrije meningsuiting. Artikel 14 bouwt hierop verder
met het recht op vrijheid van gedachte, geweten en
godsdienst. Artikel 15 bevestigt dat jongeren alle
fundamentele mensenrechten dienen te genieten met
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jeunes doivent jouir de tous les droits humains
fondamentaux, dans le respect de leurs propres
opinions et idées. Si la Convention des droits de
l'enfant n'oblige pas les pays à accorder le droit de
vote aux jeunes, elle offre en tout cas une base pour ce
faire.

respect voor hun eigen meningen en ideeën. Het
Verdrag voor de Rechten van het Kind verplicht de
landen niet om stemrecht te verlenen aan jongeren; ze
biedt er in ieder geval een basis voor.

Actuellement, plusieurs pays discutent de l'oppor-
tunité d'abaisser à seize ans l'âge requis pour voter. De
nos jours, on peut participer aux scrutins électoraux
dès l'âge de seize ans dans des pays comme le Brésil,
l'Iran, Cuba et le Nicaragua. Dans plusieurs Länder
allemands (le Schleswig-Holstein, la Saxe-Anhalt, la
Basse-Saxe, la Rhénanie du Nord-Westphalie, le
Mecklembourg-Poméranie-Occidentale et la Hesse),
les jeunes à partir de l'âge de seize ans jouissent du
droit de vote actif aux élections communales. Aux
Pays-Bas, le débat a été lancé mais les trois grands
partis traditionnels (CDA, PVDA, VVD) semblent
encore réticents.

In verschillende landen wordt momenteel de dis-
cussie gevoerd over de wenselijkheid om de stemge-
rechtigde leeftijd te verlagen naar zestien jaar. Van-
daag de dag kan men vanaf zestien jaar deelnemen aan
verkiezingen in Brazilië, Iran, Cuba, en Nicaragua. In
verschillende Duitse deelstaten (Schleswig-Holstein,
Sachsen-Anhalt, Niedersachsen, Nordrhein-Westfalen,
Mecklenburg-Vorpommern en Hessen) is er een actief
stemrecht vanaf zestien jaar bij gemeenteraadsverkie-
zingen. In Nederland werd het debat opgestart, maar
lijken de drie grote traditionele partijen (CDA, PVDA,
VVD) nog niet overtuigd.

Selon une étude néerlandaise, 85% des jeunes
estiment qu'ils devraient pouvoir participer davantage
à la politique. 36% d'entre eux pensent très concrè-
tement à l'abaissement de l'âge requis pour voter.
Selon le Vlaamse Jeugdraad (Conseil de la jeunesse
de la Communauté flamande), on dénombre parmi les
jeunes autant de partisans que d'opposants à l'abaisse-
ment à seize ans de l'âge requis pour voter. Le conseil
de la jeunesse y voit en tout cas un renforcement de la
démocratie.

Volgens een Nederlandse studie vindt 85% van de
jongeren dat ze meer inspraak moeten krijgen in de
politiek. 36% denkt hierbij zeer concreet aan het
verlagen van de stemgerechtigde leeftijd. Volgens de
Vlaamse Jeugdraad zijn er evenveel jongeren pro als
contra een verlaging naar zestien jaar. De Jeugdraad
beschouwt dit alleszins als een verfijning van de
democratie.

Les auteurs de la présente proposition tiennent à
souligner que les jeunes sont des citoyens à part
entière et qu'ils sont dès lors parfaitement à même
d'effectuer un choix politique à partir de seize ans.
À cet âge en effet, ils sont déjà amenés à faire un grand
nombre de choix importants (études, carrières, etc.).

Met dit voorstel willen we beklemtonen dat
jongeren volwaardige burgers zijn en daarom perfect
in staat zijn vanaf zestien jaar een politieke keuze te
vormen. Jongeren moeten immers op die leeftijd reeds
tal van andere belangrijke keuzes maken (studie,
loopbaan, ...)

L'objectif est de faire en sorte que tous les jeunes
puissent voter dès l'âge de seize ans à l'horizon 2011
au plus tard.

Het is de bedoeling dat ten laatste in 2011 alle
jongeren ouder dan zestien jaar kunnen deelnemen aan
de verkiezingen.

Nele LIJNEN.
Guido DE PADT.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l'article 1er, § 1er, 2o, du Code électoral, les mots
« dix-huit ans » sont remplacés par les mots « seize
ans ».

In artikel 1, § 1, 2o, van het Kieswetboek worden de
woorden « achttien jaar » vervangen door de woorden
« zestien jaar ».

Art. 3 Art. 3

Dans le même Code, le titre VI, qui contient les
articles 207 à 210, est abrogé.

In hetzelfde Wetboek wordt titel VI, die de
artikelen 207 tot 210 bevat, opgeheven.

Art. 4 Art. 4

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2011. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2011.

20 juillet 2010. 20 juli 2010.

Nele LIJNEN.
Guido DE PADT.
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